Exo
Chapter 34

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)
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pierres tables-de deux-de- pour-toi-méme couper- Moise a- I'Eternel  et-dit
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sur- étaient ce le-paroles - le-tables  sur- et-Je-—-écrire  comme-le-premier
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Et I'Eternel dit & Moise : Taille-toi deux tables de pierre comme les premiéres, et jécrirai sur les tables les paroles
qui étaient sur les premiéres tables que tu as brisées.
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Sinai mont a- dans-le-matin  et-tu---aller-en-haut  pour-le-matin  prét et-étre
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la-montagne sommet-de sur- la pour-moi et-tu---se-tenir
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Et sois prét au matin, et monte au matin sur la montagne de Sinai, et tiens-toi la devant moi, sur le sommet de la
montagne.
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sur-tout- --8tre-vu pas- non-un et-aussi- avec-toi --aller-en-haut pas- et-non-un
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Et personne ne montera avec toi, et méme personne ne sera vu sur toute la montagne, et ni le menu ni le gros
bétail ne paitra devant cette montagne.
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Moise et-se-leva-tét comme-le-premier pierres tables-de deux-de- et-il-couper
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Et Moise tailla deux tables de pierre comme les premiéres, et se leva de bon matin, et monta sur la montagne de
Sinai, comme I'Eternel le lui avait commandé, et prit en sa main les deux tables de pierre.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6458.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
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dans-nom-de et-proclama la avec-lui et-se-tint dans-le-nuée I'Eternel et-descendit
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Et I'Eternel descendit dans la nuée, et se tint | avec lui, et cria le nom de I'Eternel.
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Dieu I'Eternel [I'Eternel et-proclama son-face au-dessus- I'Eternel et-passa
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HO571 HO0639  H0750 H2587 H7349

Et I'Eternel passa devant lui, et cria : L'Eternel, I'Eternel ! ODieu, miséricordieux et faisant grace, lent a la colére, et
grand en bonté et en vérité,
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et-acquittant et-péché et-transgression iniquité forgiving a-milliers lovingkindness gardant
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sur- fils fils-de et-sur- fils sur- péres iniquité-de visitant il---acquitter pas
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quatrieme-générations  et-sur- troisieme-générations
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gardant la bonté envers des milliers [de générations], pardonnant l'iniquité, la transgression et le péché, et qui

ne tient nullement [celui qui en est coupable] pour innocent, qui visite l'iniquité des péres sur les fils, et sur les
fils des fils, sur la troisieme et sur la quatrieme [génération] !
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Et Moise se hata, et s'inclina jusqu’a terre, et se prosterna,
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que-aller- mon-Seigneur dans-ton-yeux grace Je-avoir-trouva je-t'en-prie si- et-il-dit
H3212 HO136 H2580  H4672 H4994 H0559
wmoomg o wp oy I == 3 X3
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et-tu-—-prendre-nous-comme-héritage  et-notre-péché notre-iniquité et-tu-—-pardonner
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et dit : Si jai trouvé grace a tes yeux, Seigneur, que le Seigneur marche, je te prie, au milieu de nous ; car c'est un
peuple de cou roide ; et pardonne nos iniquités et nos péchés, et prends-nous pour héritage.


https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7349.htm
https://biblehub.com/hebrew/2587.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
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prodiges Je-—-faire ton-peuple tout- devant un-alliance suis-cutting Je voici  et-il-dit
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Et il dit: Voici, jétablis une alliance : devant tout ton peuple, je ferai des merveilles qui n'ont pas été opérées sur
toute la terre, ni en aucune nation ; et tout le peuple, au milieu duquel tu es, verra l'ceuvre de I'Eternel ; car ce
que je vais faire avec toi est une chose terrible.
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- Garde ce que je te commande aujourd’hui : Voici, je vais chasser de devant toi 'Amoréen, et le Cananéen, et le
Héthien, et le Phérézien, et le Hévien, et le Jébusien.
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HO0776 H3427 H1285 H3772 H6435 H8104
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dans-ton-milieu un-piége cela-devenir de-peur-que- a-cela sont-venant tu ce
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Garde -toi de traiter alliance avec I'habitant du pays dans lequel tu vas entrer, de peur qu'il ne soit en piege au

milieu de toi.
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et- tu---shatter leur-colonnes et- tu---déchirer-en-bas leur-autels - pour-
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tu---couper-en-bas  son-Asherah-barres
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Mais vous démolirez leurs autels, et vous briserez leurs statues, et vous abattrez leurs ashéres.
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un-Dieu son-nom Jaloux [I'Eternel pour- un-autre a&-dieu tu--—-arc-en-bas pas pour-
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

Car tu ne te prosterneras point devant un autre Odieu (car I'Eternel dont le nom est Jaloux, est un ODieu jaloux) :
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aprés et-ils-prostitute la-terre avec-inhabitant-de un-alliance tu-couper de-peur-que-
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de-son-sacrifice  et-tu-manger tu et-il-invites  a-leur-dieux et-ils-sacrifice leur-dieux
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de peur que tu ne traites une alliance avec les habitants du pays, et que lorsqu’ils se prostituent aprés leurs
dieux et sacrifient a leurs dieux, on ne t'invite, et que tu ne manges de leur sacrifice,
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leur-dieux aprés son-filles et-prostitute pour-ton-fils de-son-filles et-tu-prendre
H0430 H1323 H2181 H1323 H3947

OTTOR Oms TR Ay
leur-dieux aprés ton-fils - et-ils-cause-a-prostitute
H0430 HO853  H2181

et que tu ne prennes de leurs filles pour tes fils, et que leurs filles ne se prostituent aprés leurs dieux et ne
fassent que tes fils se prostituent aprés leurs dieux.
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pour-toi-méme  tu---faire- pas fondu-image dieux-de
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- Tu ne te feras point de dieu de fonte.
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sans-levain-pain  tu---manger jours sept-de tu---garder le-sans-levain-pain féte-de -
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le-Abib dans-mois-de pour- le-Abib mois-de a-désigna-temps-de Je-commanda-tu ce
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de-Egypte tu-alla-dehors
H4714 H3318

- Tu garderas la féte des pains sans levain : pendant sept jours tu mangeras des pains sans levain, comme je te
I'ai commandé, au temps fixé du mois d’Abib ; car c'est au mois d’Abib que tu es sorti d’Egypte.

YRR 20 T Kl 2 SIL. K 19
boeuf premier-né-de ce-est-male ton-bétail et-tout- a-moi sein  premier-né-de chaque-
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- Tout ce qui ouvre la matrice est a moi, et tout ce qui nait male de ton bétail, le premier-né, tant du gros que du
menu bétail.


https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
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tu-racheter pas et-si- avec-un-agneau tu---racheter ane et-premier-né-de
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mon-face --8tre-vu et-pas- tu---racheter ton-fils premier-né-de chaque et-tu---briser-son-cou
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:0p™
vider
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Et le premier-né de l'ane, tu le rachéteras avec un agneau ; et si tu ne le rachétes pas, tu lui briseras la nuque.
Tout premier-né de tes fils, tu le rachéteras ; et on ne paraitra pas a vide devant ma face.
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dans-plowing tu---repos le-septiéme et-sur-le-jour tu---travail jours six-de
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tu--—-repos  et-dans-moisson

- Six jours tu travailleras, et le septiéme jour, tu te reposeras ; tu te reposeras, [méme] au temps du labourage et
de la moisson.
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et-féte-de blé moisson-de prémices-de pour-toi-méme tu---faire weeks et-féte-de
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TR NP TN

le-an  tourner-de le-ingathering
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- Et tu feras la féte des semaines, des premiers fruits de la moisson du froment, et la féte de la récolte, a la fin de

l'année.
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le-Seigneur devant - ton-males tout- --apparaitre dans-le-an fois trois-de
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Israél Dieu-de [I'Eternel
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- Trois fois I'an, tout male d'entre vous paraitra devant la face du Seigneur, I'Eternel, le Dieu d'Israél.
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et-pas- ton-territoire - et-Je-—-enlarge de-devant-tu nations Je---dispossess pour-
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devant - a-apparaitre quand-tu-aller-en-haut ton-terre - quiconque --covet
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dans-le-an fois trois-de ton-Dieu I'Eternel
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Car je déposséderai les nations devant toi, et j'élargirai tes limites ; et nul ne désirera ton pays, lorsque tu
monteras pour paraitre devant la face de I'Eternel, ton Dieu, trois fois I'an.


https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/8622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
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--rester-overnight et-pas- mon-sacrifice sang-de- levain avec- tu-—-égorger pas-
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la-Paque féte-de sacrifice-de jusqu'a-le-matin
H6453 H2282 H2077 H1242

- Tu n'offriras pas le sang de mon sacrifice avec du pain levé ; et le sacrifice de la féte de la Paque ne passera pas
la nuit jusqu'au matin.
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pas- ton-Dieu [I'Eternel maison-de tu-—apporter ton-terre prémices-de premier-de
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P son-mére dans-lait-de  un-jeune-chévre tu---ulcére
HO517 H2461 H1423 H1310

Tu apporteras & la maison de I'Eternel, ton Dieu, les prémices des premiers fruits de ta terre. - Tu ne cuiras pas le
chevreau dans le lait de sa mere.
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pour- le-ces le-paroles

pour-toi-méme écrire- Moise a-

I'Eternel  et-dit
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Israél et-avec- un-alliance avec-toi Je-avoir-couper le-ces le-paroles bouche-de sur-
H3478 H0854 H1285 HO854 H3772 HO0428  H1697 H6310

Et I'Eternel dit & Moise : Ecris ces paroles ; car, selon la teneur de ces paroles, jai fait alliance avec toi et avec Israél.
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il-mangea pas pain  nuit et-quarante jour quarante [|'Eternel avec- 13 et-il-fut-
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dix-de l'alliance paroles-de - le-tables sur- et-il-écrivit il-but pas et-eau
H6235  H1285 H1697 H0853  H3871 H3789 H8354  H3808  H4325
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le-paroles
H1697
Et [Moise] fut 1a avec I'Eternel 40 jours et 40 nuits ; il ne mangea point de pain et il ne but point d'eau ; et
[I'Eternel] écrivit sur les tables les paroles de I'alliance, les dix paroles.
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le-témoignage tables-de et-deux-de Sinai de-mont Moise quand-descendit et-ce-fut
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ce connut pas- et-Moise la-montagne de- quand-il-vint-en-bas Moise dans-main-de-
H3045 H3808  H4872 H2022 H3381 H4872  H3027
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avec-lui quand-il-parla son-face peau-de resplendit
HO854 H1696 H6440 H5785 H7160

*Et il arriva que, lorsque Moise descendit de la montagne de Sinai (et les deux tables du témoignage étaient

dans la main de Moise lorsqu'il descendit de la montagne), Moise ne savait pas que la peau de son visage
rayonnait parce qu'il avait parlé avec Lui.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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son-face peau-de resplendit et-voici Moise - Israél fils-de et-tout- Aaron et-vit
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a-lui  de-drawing-prés et-ils-étaient-effrayé
HO0413  H5066 H3372

Et Aaron et tous les fils d'Israél virent Moise, et voici, la peau de son visage rayonnait, et ils craignirent de
s'approcher de lui;
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dans-le-assemblée le-leaders et-tout- Aaron a-lui et-retourna Moise a-eux et-appela
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a-eux  Moise et-parla
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et Moise les appela, et Aaron et tous les princes de I'assemblée revinrent aupres de lui, et Moise leur parla.
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ce tout- - et-il-commanda-eux Israél fils-de tout- tira-prés ainsi  et-aprées-
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Sinai  sur-mont avec-lui I'Eternel parla
H5514  H2022 H0854 H3068 H1696

Et aprés cela, tous les fils d'Israél sapprochérent, et il leur commanda tout ce que I'Eternel lui avait dit sur la
montagne de Sinai.
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un-voile son-face sur- et-il-mettre avec-eux de-parlant Moise et-acheva
H4533 H6440 H5414 HO854 H1696 H4872  H3615

Et Moise cessa de parler avec eux : or il avait mis un voile sur son visage.
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le-voile - il-aurait-dter avec-lui a-parler [I'Eternel devant Moise et-quand-entra
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ce-lequel - Israél fils-de a- et-il-parla et-il-alla-dehors  son-allant-dehors jusqu'a-
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il-était-commanda
H6680

Et lorsque Moise entrait devant 'Eternel pour parler avec lui, il 6tait le voile jusqu’a ce qu'il sorte ; puis il sortait et
disait aux fils d'Israél ce qui lui avait été commandé.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4533.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4533.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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Moise face-de peau-de resplendit ce Moise face-de - Israél fils-de-  et-vit
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a-parler son-entering jusqu'a- son-face au-dessus- le-voile - Moise et-retourna
H1696 H0935 H5704 H6440 H4533 HO853 H4872  H7725
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S avec-lui

H0854

Et les fils d'Israél voyaient le visage de Moise, que la peau du visage de Moise rayonnait ; et Moise remettait le
voile sur son visage jusqua ce qu'il entre pour parler avec Lui.


https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm

